
 

ST. ANTHONY CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATOLICA DE SAN ANTONIO 

 
15 Indianola Rd, Des Moines, IA 50315 

Mass Schedule 
Horarios de Misas 

 
 

Monday-Friday/Lunes-Viernes 
7:00 am English 

 

Wednesday/Miércoles 
8:30am School Mass 

 

Tuesday & Thursday/Martes & Jueves 
6:00pm Español 

 

Saturday/Sabado 
8:30am & 4:00pm—Vigil  

 

Sunday/Domingo 
7:00am English  

 8:30am Español  
10:00am English 
11:30am English 
1:00pm Español  

 

Mass livestream at stanthonydsm.org  
Transmisión de misa en stanthonydsm.org:  

11:30am English & 1:00pm Español 
 

Eucharistic Adoration: Located in the Adoration Chapel 
Adoración Eucarística: En la Capilla de Adoración  

7:45am Monday-Friday, Lunes-Viernes  
with Benediction of the Blessed Sacrament at 8:00pm  

con la Bendición del Santísimo Sacramento a las 8:00pm 
 

Reconciliation/Reconciliacion: (Confession/Confesión)  
Saturday/Sabado: 9am 

Tues/Martes & Thurs/Jueves: 5-5:50pm  
or by Appointment o por cita       

 

“No servant can serve two masters. He will either hate one and love the other, or be devoted 
to one and despise the other. You cannot serve both God and mammon."  

-Luke 16:13 
 

“No hay criado que pueda servir a dos amos, pues odiará a uno y amará al otro, o se apegará al 
primero y despreciará al segundo. En resumen, no pueden ustedes servir a Dios y al dinero’’.          

-Lucas 16:13 

September 18 - 25TH Sunday in Ordinary Time 
 

18 de Septiembre - 25° Domingo del Tiempo Ordinario 

 
 

God must be first in life 
 

Dios debe ser el primero en la vida 



ST ANTHONY CATHOLIC CHURCH  

CLERGY/CLERO 
 
FR. CHRIS REISING 
Pastor 
frchris@stanthonydsm.org 
 
 
 
 
FR. RODRIGO MAYORGA 
Parochial Vicar 
fr.rmayorga@stanthonydsm.org 
 
 
 

 

REV. MR. JUAN BUSTAMENTE, Deacon 
 
REV. MR. FRANK LOPEZ, Deacon 
 
REV. MR. QUAN TONG, Deacon 

 

PARISH STAFF/PERSONAL PARROQUIAL 
 

Mark Paris, Business Manager 
MParis@stanthonydsm.org 
 
Daniela Ceballos, Administrative Assistant 
Parishadmin@stanthonydsm.org 
 
Marilu Mendez, Director of Hispanic Ministry 
MMendez@stanthonydsm.org 
 
Hilda Ramos, Adult Faith Formation 
Hildaaffsa@gmail.com  
 
Silvia Aguayo, Bulletin Editor 
SAguayo@stanthonydsm.org 
 
Diana Balmaceda, Director of Religious Education 
DBalmaceda@stanthonydsm.org 
 
Luis Miranda, Youth Ministry 
Parishadmin@stanthonydsm.org 
 
ST ANTHONY SCHOOL STAFF/PERSONAL DE  
ESCUELA 
 

Jennifer Raes, School Princpal  
JRaes@stanthonydsm.org, 515.243.1874  
 
Darcy Swesey, Administrative Assistant 
DSwesey@stanthonydsm.org, 515.243.1874 
 
TRUSTEES/FIDEICOMISARIOS 
Dave Miller, 515-238-7987 
Saul Ceballos, 515-447-3423 

WELCOME  
 

If you are new to our faith community and are interested in    
becoming a member of St. Anthony Catholic Church, 
please stop by the parish office or call 515-244-4709 or go 
online to StAnthonyDSM.org to fill out a “New Member” 
form. 
 
 

BIENVENIDOS 
 

Si eres nuevo en nuestra comunidad de fe y estas in-
teresado en convertirte en miembro de la Igesia Católica 
de San Antonio, pase por la oficina parroquial o llame al 
515-244-4709 para  obtener un paquete para nuevos 
miembros, o ingrese en linea a StAnthonydsm.org para 
completer un nuevo formulario de miembro. 

CONTACT US 
 
ADDRESS/DIRECCION 
15 Indianola Rd., Des Moines, IA 50315 
 
HOURS/HORARIO 
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves; 8am-4pm  
Fridays/Viernes; 8am-12pm  
  
PARISH OFFICE PHONE/OFICINA 
515-244-4709 
 
WEBSITE/SITIO WEB 
StAnthonydsm.org  

MINISTRIES 
       ST. ANTHONY APP 
Scan the QR Code to easily download the St. 
Anthony App. Choose your language so that 
you can get updates and events in English or 

Spanish.  
 
 
 
 
 
 

Escanee el código QR para descargar 
fácilmente la aplicación St. Anthony. Elija su idioma para que 
pueda obtener actualizaciones y eventos en inglés o español.    



LETTER FROM THE PASTOR 

There is a line in the Gospel that has always seemed to be a bit strange or odd as it were, 
“I tell you, make friends for yourselves with dishonest wealth, so that when it fails, you 
will be welcomed into eternal dwellings.” (Lk 16:9) What does Jesus mean by this? Why 
would we want to have anything to do with dishonest wealth?  
 
In the end it all comes down to what we are about, or more specifically what is our goal 
in life? If you look at the first part of the Gospel there is a steward who steals from his 
master and then when he is going to be terminated from his position, he steals again 
from his master by reducing the debts that other people owed his master. All this so he 
would be provided for in life. He is commended for his prudence in this matter even 

though it was immoral behavior. This man’s goal is to live an easy life. However, his prudence is shortsighted 
as his love for money has not prepared him for eternal life.  
 
At the end of this same Gospel Jesus says you cannot serve two masters. And then bluntly says, you cannot 
serve God and mammon, the love of money. There is an example of this in the first reading. The prophet Amos 
is chastising the people of the Northern Kingdom of Israel for their love of money and even at the cost of their 
relationship with God. He reprimands them for cheating the scales, selling the waste of the grain with the 
grain, they were selling people and buying them as slaves, and even more telling they ask when the Sabbath 
will be over so they may display their wheat. They begrudged the Sabbath, as it had gotten in the way of their 
business.  
 
The real question is this where are we headed, what is most important in our life? If we are clear on this, we 
can make our decisions based on where we want to go and what we want to get from life. The thing is we   
cannot have contradictory destinations, we cannot have two masters. God must be first in life if we want to get 
to heaven. If our Sunday obligation becomes a burden, a chore, something we despise, then we need to ask 
what I have placed before God in my life that makes me see God and the time, I spend with him as a burden? 
Or, put another way what other masters am I serving?  
 
The key is this from the second reading there is one God, and one Mediator, Christ Jesus who is savior of all 
mankind, and God wants everyone to be saved. We will not find salvation if we get sucked into the things of 
this world, and even less so if we maltreat our brothers and sisters on this earth in order to gain the things of 
this world.  
 
What is it then that Jesus is saying when he says make friends with dishonest wealth? It is the opposite of the 
world, instead of using people to get wealth, it is using our money and goods as a mean to share the Gospel 
and bring people to God. It means that God has such primacy in our life that our goods and possessions are his 
for us to use as he deems fit to lead more people to salvation in Christ Jesus.  
 
 
God Bless, 
 
Fr. Chris Reising 



CARTA DEL PÁRROCO 

Hay una línea en el Evangelio que siempre ha parecido ser un poco extraña, por así 
decirlo: "Por eso les digo: Utilicen el sucio dinero para hacerse amigos, para que   
cuando les llegue a faltar, los reciban a ustedes en las viviendas eternas." (Lc 16,9) 
¿Qué quiere decir Jesús con esto? ¿Por qué querríamos tener algo que ver con la      
riqueza deshonesta? 
 
Al final, todo se reduce a lo que somos, o más específicamente, ¿cuál es nuestro      
objetivo en la vida? Si observa la primera parte del Evangelio, hay un mayordomo que 
le roba a su amo y luego, cuando va a ser despedido de su cargo, le roba nuevamente a 
su amo al reducir las deudas que otras personas le debían a su amo. Todo esto para que 

estuviera provisto en la vida. Se le elogia por su prudencia en este asunto a pesar de que fue un                  
comportamiento inmoral. El objetivo de este hombre es vivir una vida fácil. Sin embargo, su prudencia es 
miope ya que su amor por el dinero no lo ha preparado para la vida eterna. 
 
Al final de este mismo Evangelio Jesús dice que no se puede servir a dos amos. Y luego dice sin rodeos, no se 
puede servir a Dios y a las riquezas, al amor al dinero. Hay un ejemplo de esto en la primera lectura. El profeta 
Amós está castigando al pueblo del Reino del Norte de Israel por su amor al dinero e incluso a costa de su   
relación con Dios. Los reprende por hacer trampa en la balanza, vender los desperdicios del grano con el 
grano, vendían personas y las compraban como esclavas, y más aún preguntan cuando terminará el día de   
reposo para poder exhibir su trigo. Ellos envidiaban el día de reposo, ya que se había interpuesto en el camino 
de sus negocios. 
 
La verdadera pregunta es hacia dónde nos dirigimos, ¿qué es lo más importante en nuestra vida? Si tenemos 
esto claro, podemos tomar nuestras decisiones en función de hacia dónde queremos ir y qué queremos obtener 
de la vida. Es que no podemos tener destinos contradictorios, no podemos tener dos amos. Dios debe ser el 
primero en la vida si queremos llegar al cielo. Si nuestra obligación dominical se convierte en una carga, una 
tarea, algo que despreciamos, entonces debemos preguntarnos qué he puesto ante Dios en mi vida que me hace 
ver a Dios y el tiempo que paso con él como una carga. O, dicho de otro modo, ¿a qué otros amos estoy      
sirviendo? 
 
La clave de la segunda lectura es que hay un solo Dios y un solo Mediador, Cristo Jesús, que es el salvador de 
toda la humanidad, y Dios quiere que todos se salven. No encontraremos la salvación si nos dejamos atrapar 
por las cosas de este mundo, y menos si maltratamos a nuestros hermanos y hermanas en esta tierra para ganar 
las cosas de este mundo. 
 
Entonces, ¿qué es lo que Jesús está diciendo cuando dice que se hagan amigos de las riquezas deshonestas? Es 
lo contrario del mundo, en lugar de usar a la gente para obtener riqueza, está usando nuestro dinero y bienes 
como un medio para compartir el Evangelio y llevar a la gente a Dios. Significa que Dios tiene tal primacía en 

nuestra vida que nuestros bienes y posesiones son suyos para que los usemos como crea conveniente para 
guiar a más personas a la salvación en Cristo Jesús. 

 

Dios los bendiga, 

 

Fr. Chris Reising 



PRAYER INTENTIONS/INTENCIONES 

Mass Intentions/Intenciones 
 

Monday/Lunes, September 19 
 7:00am—+Charles Palmgreen  
 
Tuesday/Martes, Septiembre 20 
 7:00am—+Tom Dorrell 
 6:00pm—+Felipe Saldana Villa  
  
Wednesday/ Miércoles, September 21 
 7:00am—+Deceased members of the Lamotta   
       Family  
 8:30am—+Joseph Yacavona  
 
Thursday/ Jueves, Septiembre 22 
 7:00am—+Kathy DeFrancisco (Kunerth)  
 6:00pm—Familia Arreola Duran   
 
Friday/Viernes, September 23 
 7:00am—+Charles Coleen Rpuerto  
  
Saturday/Sabado, Septiembre 24 
 8:30am—+Giuseppe Leo  
 4:00pm—+Clara Zenti  
  
Sunday/Domingo, September 25 
 7:00am—+Jerry Watters  
 8:30am—+Samuel Alberto Ceballos  
           10:00am—+Mike Joseph Trout  
         *11:30am—+David Wilkinson  
           *1:00pm—+Esperanza Torres  
 

 
Monsignor Chiodo 
Angelina Arreola 
Familia Arreola Duran 
 
  
  

Silvia Flores 
+Esperanza Torres 
Yasmin Yepez 

 

Please send your prayer request to:  
parishadmin@stanthonydsm.org or call the parish office at 

515-244-4709 

  
Por favor envíe su solicitud de oracion a 

parishadmin@stanthonydsm.org 
o llame a la oficina parroquial 515-244-4709 

 

READINGS FOR THE WEEK /LECTURAS DE LA SEMANA 

Sunday: Am 8:4-7/Ps 113:1-2, 4-6, 7-8/1 Tm 2:1-

8/Lk 16:1-13 or 16:10-13 

Monday: Prv 3:27-34/Ps 15:2-3a, 3bc-4ab, 5/Lk 

8:16-18 

Tuesday: Prv 21:1-6, 10-13/Ps 119:1, 27, 30, 34, 

35, 44/Lk 8:19-21 

Wednesday: Eph 4:1-7, 11-13/Ps 19:2-3, 4-5/Mt 

9:9-13 

Thursday: Eccl 1:2-11/Ps 90:3-4, 5-6, 12-13, 14 

and 17bc/Lk 9:7-9 

Friday: Eccl 3:1-11/Ps 144:1b and 2abc, 3-4/Lk 

9:18-22 

Saturday: Eccl 11:9—12:8/Ps 90:3-4, 5-6, 12-13, 

14 and 17/Lk 9:43b-45 

Next Sunday: Am 6:1a, 4-7/Ps 146:7, 8-9, 9-10 

[1b]/1 Tm 6:11-16/Lk 16:19-31 

 Domingo: Am 8, 4-7/Sal 112, 1-2. 4-6. 7-8/1 Tim 

2, 1-8/Lc 16, 1-13 o 16, 10-13 

Lunes: Prov 3, 27-34/Sal 14, 2-3. 3-4. 5/Lc 8, 16-

18 

Martes: Prov 21, 1-6. 10-13/Sal 118, 1. 27. 30. 

34. 35. 44/Lc 8, 19-21 

Miércoles: Ef 4, 1-7. 11-13/Sal 18, 2-3. 4-5/Mt 9, 

9-13 

Jueves: Ecl 1, 2-11/Sal 89, 3-4. 5-6. 12-13. 14 y 

17/Lc 9, 7-9 

Viernes: Ecl 3, 1-11/Sal 143, 1 y 2. 3-4/Lc 9, 18-

22 

Sábado: Ecl 11, 9—12, 8/Sal 89, 3-4. 5-6. 12-13. 

14 y 17/Lc 9, 43-45 

Domingo siguiente: Am 6, 1. 4-7/Sal 145, 7. 8-9. 

9-10 [1]/1 Tim 6, 11-16/Lc 16, 19-31 



FAITH FORMATION/FORMACION DE FE 

Eucaristía 
 

           Las palabras y los gestos del Señor 

nos tocan el corazón: toma el pan en sus 

manos, pronuncia la bendición, lo parte y lo 

entrega a los discípulos, diciendo: «Tomen, 
esto es mi cuerpo» (Mc 14, 22). 

           Es así, con sencillez, que Jesús nos 

da el mayor sacramento. El suyo es un gesto humilde 

de donación, un gesto de compartir. En la culminación 

de su vida, no reparte pan en abundancia para       

alimentar a las multitudes, sino que se parte a sí   

mismo en la cena de la Pascua con los  discípulos. De 

este modo, Jesús nos muestra que el  objetivo de la 

vida es el donarse, que lo más grande es servir. Y hoy 

encontramos la grandeza de Dios en un trozo de pan, 

en una fragilidad que desborda de amor y desborda de                            

compartir. Fragilidad es precisamente la palabra.  

Jesús se hace frágil como el pan que se rompe y se 

desmigaja. Pero precisamente ahí radica su fuerza, en 

su fragilidad. En la Eucaristía la fragilidad es fuerza:  

fuerza del amor que se hace pequeño para ser acogido 

y no temido; fuerza del amor que se parte y se divide 

para alimentar y dar vida; fuerza del amor que se             

fragmenta para reunirnos a todos nosotros en la       

unidad. 

           Y hay otra fuerza que destaca en la fragilidad 

de la Eucaristía: la fuerza de amar a quien se       

equivoca. Es en la noche en que fue traicionado que 

Jesús nos da el Pan de Vida. Nos hace el mayor regalo  

mientras siente en su corazón el abismo más          

profundo: el discípulo que come con él, que moja su 

bocado en el mismo plato, lo está traicionando. Y la 

traición es el mayor  dolor para los que aman. ¿Y qué 

hace  Jesús? Reacciona ante el mal con un bien ma-

yor. Al “no” de Judas responde con el “sí” de la miseri-

cordia. No castiga al pecador, sino que da su vida por 

él, paga por él. Cuando recibimos la Eucaristía, Jesús 

hace lo mismo con nosotros: nos conoce, sabe que    

somos pecadores, sabe que cometemos muchos      

errores, pero no renuncia a unir su vida a la nuestra. 

Él sabe que lo necesitamos, porque la Eucaristía no es 
el premio de los santos, ¡no! Es el Pan de los           
pecadores. Por eso nos exhorta: “¡No tengan           

miedo! Tomen y  coman”. (Papa Francisco Junio 2021)  
 
 
Hilda Ramos 
Formación de Fe  

Eucharist 
 
 The words and gestures of the 
Lord touch our hearts: He takes the 
bread in his hands, pronounces the 
blessing, breaks it and offers it to the  
disciples, saying: “Take; this is my 
body” (Mc 14, 22). 
 And thus, with simplicity, Jesus gives us the          
greatest sacrament. His is a humble gesture of  
iving, a gesture of sharing. At the culmination of his 
life, he does not distribute an abundance of bread to 
feed the multitudes but breaks himself apart at the 
Passover supper with the disciples. In this way    
Jesus shows us that the aim of life lies in self-giving, 
that the greatest thing is to serve. And today once 
more we find the greatness of God in a piece of 
Bread, in a fragility that overflows with love, that 
overflows with sharing. Fragility is precisely the 
word. Jesus becomes fragile like the bread that is 
broken and crumbled. But his strength lies precisely 
therein, in his fragility. In the Eucharist fragility is 
strength: the strength of the love that becomes 
small so it can be welcomed and not feared; the 
strength of the love that is broken and shared so as 
to nourish and give life; the strength of the love that 
is split apart so as to join all of us in unity. 
     And there is another strength that stands out in 
the fragility of the Eucharist: the strength to love 
those who make mistakes. It is on the night he is 
betrayed that Jesus gives us the Bread of Life. He 
gives us the greatest gift while he feels the deepest 
abyss in his heart: the disciple who eats with Him, 
who dips the morsel in the same plate, is betraying 
Him. And betrayal is the worst suffering for one who 
loves. And what does Jesus do? He reacts to the 
evil with a greater good. He responds to Judas’ ‘no’ 
with the ‘yes’ of mercy. He does not punish the sin-
ner, but rather gives His life for him; He pays for 
him. When we receive the Eucharist, Jesus does 
the same with us: he knows us; he knows we are 
sinners; and he knows we make many mistakes, but 
he does not give up on joining his life to ours. He 
knows that we need it, because the Eucharist is 
not the reward of saints, no, it is the Bread of 
sinners. Therefore, he exhorts us: “Do not be 
afraid! Take and eat”. (Pope Francis June 2021) 
 
 
Hilda Ramos 
Adult Faith Formation 



Catechetical Sunday 

Domingo de Catequesis 
 

Question/Pregunta:  

Why do we celebrate Catechetical Sunday?  

¿Por qué celebramos el Domingo de Catequesis? 
 

Answer/Respuesta:  
The mission of the church reflects the mission of Jesus to 

teach, preach, heal, and forgive. Through these acts, Je-

sus shares the good news of salvation and invites all peo-

ple to share in the life and love of God. The church contin-

ues this mission in all its ministries, but especially, and 

perhaps most importantly, through catechesis.  
 

Catechetical Sunday is celebrated on the third Sunday of 

September. The task of handing on the Gospel is entrust-

ed to the whole community, who by word and example, 

form young and new members in the way of the Gospel. 

Parish programs assist parents in teaching the basics of 

faith through liturgical experience, instruction, and faith 

formation. This ministry is essential for the parish to grow, 

for individuals to develop as believers, and for the ongoing 

spiritual formation of the whole community. It reminds the 

church that preaching the Gospel and growing in faith are 

essential to our sacramental practice and our liturgical 

prayer.  
 

La misión de la iglesia refleja la misión de Jesús de ense-

ñar, predicar, sanar y perdonar. A través de estos actos, 

Jesús comparte la buena noticia de la salvación e invita a 

todas las personas a compartir la vida y el amor de Dios. 

La iglesia continúa esta misión en todos sus ministerios, 

pero especialmente, y quizás lo más importante, a través 

de la catequesis. 
 

El Domingo de Catequesis se celebra el tercer domingo 

de septiembre. La tarea de transmitir el Evangelio está 

encomendada a toda la comunidad, que con la palabra y 

el ejemplo forma a jóvenes y nuevos miembros en el ca-

mino del Evangelio. Los programas parroquiales ayudan a 

los padres a enseñar los conceptos básicos de la fe a tra-

vés de la experiencia litúrgica, la instrucción y la forma-

ción en la fe. Este ministerio es esencial para que la pa-

rroquia crezca, para que las personas se desarrollen co-

mo creyentes y para la formación espiritual permanente 

de toda la comunidad. Le recuerda a la iglesia que predi-

car el Evangelio y crecer en la fe son esenciales para 

nuestra práctica sacramental y nuestra oración litúrgica. 

 

©LPi 

Ignite! Campaign to begin 

this fall 
 

 

This fall, our parish will         

participate in the Ignite!      

Campaign. All 80 churches in our Diocese will 

take part in this historic campaign. The effort 

will positively  impact our Catholic schools, par-

ishes, priests, seminarians, and every family in 

Southwest Iowa.  

You can learn more about the campaign goals 

at: dmdiocese.org/giving/ignite 

 

Our Goal:  $1,130,000 
 

Be on the lookout for regular updates in the weeks 

ahead! 

La campaña Ignite! comenzará 
este otoño 

 
Este otoño, nuestra parroquia 

participará en la campaña     

Ignite! “Ignite” quiere decir   

encender. El esfuerzo es para 

recaudar fondos que ayudaran a nuestras es-

cuelas católicas, las parroquias, los sacerdo-

tes, los seminaristas y todas las   familias del 

suroeste de Iowa.  

En octubre, a todos se nos invitará a hacer 

una promesa/donación que se puede cum-

plir durante un período de tres años. La   

meta de nuestra parroquia es recaudar 

$1,130,000 en el transcurso de 3-5 años. 

Puede aprender más sobre las metas de la 

campaña en: dmdiocese.org/giving/ignite 

SAVE the Change… 
SALVA el Cambio… 

SAVE a Life… 
SALVA una Vida 

 

InnerVisions 
Annual Baby Bottle 

  Campaign 
 

Save the Date/Marca el calendario 
10/15 to 10/23 

 
 More Information to follow! 
Mas información en el futuro! 

 
St. Anthony Respect Life Ministry 



MINISTRY OPPORTUNITY 
MINISTERIOS 

Acolitos (Monaguillos) Marco Balmaceda 515-770-5457 
Adoración Eucarística: Juan 515-419-0453 o Elizabeth 
515-229-7723 
Adult Choir Director: Patricia Civitate  515-250-8804 
Altar & Rosary Society:  Helene Wilson 515-491-0438 
sbwil1@outlook.com 
Altar Server Ministry: Marco Balmaceda 515-770-5457 
Dowling Representative: TBD 
Divine Mercy Chaplet Prayer:  Judy Lecocq  
434-825-2005, rljtlec@aol.com 
Eucharistic Adoration: Jo Corigliano 515-419-1800 
Finance Council Chair: Tim Carson 
Grupo de Oración: Cecilia Saenz  515-991-3055 
Hispanic Director:  Marilu Mendez  515-244-4709 
Knights of Columbus Grand Knight:  Mike Marasco  
515-210-4614  ItalianMike2@yahoo.com 
Men’s Prayer Group:  Tom Hansen 515-770-7648 

Tehanson4@msn.com 

Learn more about each ministry at StAnthonyDSM.org or call parish office at 515-244-4709 
 

Obtenga más información sobre cada ministerio en StAnthonyDSM.org o llame a la oficina 515-244-4709 

Ministerio de San Andrés:                                             
ministeriosanadres18@gmail.com 
Online Rosary:  Michelle Bastian  515-669-7438   
mlbastian@msn.com and Candace Johnson at  
515-402-7003  Cmjohnson18@hotmail.com  
Proclamadores de la Palabra Marco Balmaceda          
515-770-5457 
Respect Life Ministry:  Tom Hanson  
515-770-7648 Tehanson4@msn.com 
Rosas de Maria: Marta Robles  515-868-3280 
Foundation: Stephanie Sarcone  515-287-7161 
Grotto Chairperson:  David Miller 515-238-7987 
St. Vincent de Paul Society:  Helene Wilson  
sbwil1@outlook.com, 515-491-0438 / Patty Corrice  
515-556-7783 
Board of Education Chair:  Sheila Thurston 
thurstonsheila@gmail.com 

School Alumni Committee:   
Loretta Rizzuti  515-783-8293  lrizzuti54@gmail.com 

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

18 19  20 21 
 
 
 
 

22  23 24 

 

5:30pm-Rosary 5:30pm-Rosary 5:30pm-Rosary 5:30pm-Rosary 

5:30pm-Rosary 

2:30pm-Divine 

Mercy Chaplet 

Save The Date/Marca El Calendario 
October/Octubre 
 
1  10am- Mass For Life at the Grotto/Misa Por la Vida   
  4pm- Anniversary Mass at St. Ambrose Cathedral/

Misa de  Aniversario en Catedral de San Ambrosio 
  6pm– Rosario en la Gruta 
15 Start of Baby Bottle Campaign/ Empieza Campaña 

de biberones 
 

 
 
22 Reencounter From Emmaus to Jerusalem Retreat 
23 Reencounter From Emmaus to Jerusalem Retreat 
   End of Baby Bottle Campaign/ Finaliza Campaña 

de biberones 
29 & 30  Retiro Reencuentro de Emmaus a Jerusalen 

7pm-Grupo de 

Oración 

September/Septiembre 

6pm-SAY4:14 

Youth Group 



 

 
CONFERENCIA CATÓLICA REGIONAL 

CRISTO NUESTRA VIDA 
   

24 & 25 de Septiembre 

Wells Fargo Arena  
 

 

Let's live this experience!  
 

Save September 24 & 25, 2022 to attend the seventh life-changing Christ Our Life Conference. Once again 
world-class speakers will present topics of critical importance to all. Join thousands as we celebrate Mass,   

enjoy time with Jesus in Adoration, avail ourselves to Reconciliation and fill our spirits with music and prayer! 

Don't miss out on this wonderful opportunity to live your faith and share it with others. 
Tickets available at Divine Treasures Catholic Bookstore (5701 Hickman Rd, Des Moines, IA 50310) in your 

parish or online at www.christourlifeiowa.com/tickets/ 
Adults $25, Students $15, and Volunteers $15 

 
For more information visit the conference website: www.christourlifeiowa.com 

 

 

¡Vivamos esta experiencia! 
 

Tendremos con nosotros a prestigiados presentadores que traen un mensaje de fe y esperanza para to-

dos.  

Habrá interpretación simultánea al español de todas las charlas y tendremos 

 la sesión de Patricia Sandoval completamente en español, el sábado a las 1:15p.m. en el Hy-Vee Hall          

enseguida de la arena.   

 

No se pierda esta maravillosa oportunidad de vivir su fe y compartirla con otros.   

Boletos disponibles en la Librería Católica “Divine Treasures”  (5701 Hickman Rd, Des Moines, IA 50310) 

en sus parroquias o en línea en  www.christourlifeiowa.com/tickets/     

Adultos $25, Estudiantes $15, y Voluntarios $15 

Para más información visite la página de la conferencia:  www.christourlifeiowa.com o Comuníquese a la   

Oficina del Ministerio Hispano de la Diócesis de Des Moines                                                                  

con Mayra Moriel de Banuelos  al 515 237-5011  

http://www.christourlifeiowa.com/tickets/
http://www.christourlifeiowa.com


COMUNIDAD HISPANA 

“GRUPO DE ORACION” 
MARIANO SAN ANTONIO 

 

Cuando: Sábados  
Horario: 7:00pm  

Donde: Sótano de la Iglesia 
( Lower church )  

 
Noche de Alabanza, predicación,  

Oración  
Convivencia Familiar  

Información:  
Eduardo Duran (515) 201-0313 

 
CADA PRIMER SÁBADO DEL MES: 

 

Exposición del Santísimo Sacramento 

 

Calendario  

Septiembre 
 

03— Exposición 

del Santisimo de 

7pm a 10:30pm 

10– Clase 

17– Clase 

24– Clase 

ROSARIO EN LA  
GRUTA  

 
Ven y reza el Santo Rosario 

con nosotros. 
 

1 de Octubre a la 6pm 
 
 
 
 
 
 
 

 
Te esperamos!! 

 

Caballeros de Colónde San Antonio 

Te invitamos a una cena patriótica y    
llena de fe con 

 

 

 
 

 

Kendall Geneser 

Piloto de Autor de Top Gun 

Sábado 12 de noviembre en el Salón   
Parroquial 

Hora Social: 5:30 y Cena: 6:00 
(Donación libre albedrío) 

Los boletos cuestan $ 5.00 (el cupo es 
limitado) 

Visite www.stanthonydsm.org o escanee el 

código QR para obtener más información. 

Se Necesita Compañía de Techo 

 
Se busca compañía para 
reparar techos planos. 

 

Para más información 
comuníquese con la oficina 
parroquial al 515-244-4709. 

https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwi__aDQoOL2AhV9jokEHSx7B4IQFnoECAcQAQ&url=https%3A%2F%2Fwww.devocionario.com%2Feucaristia%2Fexposicion_1.html&usg=AOvVaw2BQawa1Vxji9fcj_22rI54


ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS 

Misa Diocesana  
Por la Vida 

 

Toma Mi Mano, 
No Mi Vida 

 

En esta Misa recordaremos y       
oraremos por la salud y seguridad de 
los no nacidos, las víctimas del aborto 

y en reparación por los pecados  
contra la vida. También oraremos por 

las madres y los padres que están 
sufriendo las cicatrices del aborto. 
Habrá sillas, pero siéntase libre de 
traer sus propias sillas de jardín. En 

caso de mal tiempo, la misa se     
trasladará a la iglesia. 
Todos están invitados!  

Ministerio de Respeto a la Vida de 
San Antonio. 

St. Anthony Knights of Columbus 

Invite you to a Patriotic and Faith filled 

evening and Dinner with 

 

 

 

 

 

 

 
 

Kendall Geneser 

Top Gun Pilot and Author 
 

Saturday, November 12
th
 in the   Parish Hall 

Social Hour: 5:30 and Dinner: 6:00 

(Free Will Donation) 

Tickets are $5.00 (seating is limited) 

Visit www.stanthonydsm.org or scan the 

QR code for more information. 

 

 

Please plan to join us in the Holy     

Sacrifice of the Mass where we will pray 

for all the unborn babies and for the 

mother and fathers who are suffering 

from the tragic effects of abortion. We 

will pray for the reparation of sins 

against life. 

Chairs will be set up, but feel free to 

bring your lawn chairs as seating is 

limited. In case of inclement weather, 

the Mass will be moved to the church. 

Everyone is invited to this important 

Mass that is hosted by the St. Anthony 

Respect Life Ministry. 

(www.stanthonydsm.org) 

Rest assured, God hears our prayers! 

He is working in His time and His way. 

May God bless you all. 

ROOFING COMPANY NEEDED 
 

Parish is looking for a 
roofing company to make 

flat roof repairs. 
 

For more information 
contact the parish office at  515-244-4709. 
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